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M A G Y A R K U 11 I R. 
Bécs, Pénteken, October* \\-dikén, 1 8 2 5 , 

MagyarQrszág, - meit, az Erdélyi Püspök Úr Ő Excellentziá-
j á n a k ' s a 'Rosnyói Méltóságos Püspök Úr-

P o s o n y . — A' Királyi Szabad vá- nak Assistentziájával, e' hónap' g-kén ma
rosok' Deputátusaiknak, kik e' hónap' i-ső ga személtyesen szentélte-be 's kísérte is 
napján olly szerentsések valának, hogy el az itt lévő Collég, és Parochialis tcm-
Császár és Király O Felsége elejébe au- plomba az örök nyugodalomra való leté-
dientziára botsáttatnának, hasonló szeren- tetés végett, az egyéb F . T. T. Papság is 
tséjek vala ugyan ezen hónapnak 6-kán nagy számmal jelen lévén az ő utolsó meg-
Császárné és Királyné Ő Felségénél a' tiszteltetésén. — Több esztendőkig tartott 
Primási szálában, hova ugyantsak a' Ki- vízi betegség vetett véget hasznos éle-
rályi Kintstármester Gróf; C z i r á k i An- tének. , 
tal Úr Ő Ex.ja által vezettettck-bé. Császár- A' Tiszteletet tévő F .T . Papi sereg illy ren-
né és Királyné Ő Felsége ezen alkalma- de! ment: Elől a' Könyörületes Barátok 
tossággal is azzal a' lebotsátkozással vi- mentek; ezeket követték, a' Capuczinus, 
seltetett hozzájok, a' mellyel természeti és Francziskánus Atyák'Szerzetjeik; ezek
született kegyessége és kegyelmessége sze- után következtek Világi Papok, a' Kápta-
rént mindenkor viseltetni szokott, 's a lanoktól ezen Országyűlésre küldetett Pa-
mellyet már illy sokszor megbizonyított, az p i személlyek 's F . T. Püspök Urak; ezek-
által, hogy a' Deputatus Urak közzűl e- után következett Prímás Ő Herczegsége a' 
gyenként mindenikhez intézett néhány sza- maga Assistenseivel; Végre számos T. N. 
vakat, melly lebotsátkozás által azontisz- Karok és Rendek mentek. Most már a' 
teletre, mellyel Felséges Császárnéjuk 's ha t lovas halotti szekér következett a 'Papi . 
Királynéjuk eránt viseltetni soha meg nem czímerekkel felékessittetett koporsóval, 
szűnnek, még jobban felbuzdította őket. Világra lett a' boldogult Fő LcU 

Ezen hónapnak 6-dikán meghalt Po- ki Pásztor Magyar országon K ő s z e g e n . , 
sonyban életének 74-dik esztendejében Fő A' Szent Tudomány-tanulást az Egri Se-
Tisztelendő F a n g h István Úr , Dulcinói mináriumban nagy dítsérettel végezte; Nagy 
Választott Püspök, Szerenisi Sz.,György és Felső Bányán 2 esztendeig káplányko-
Apátura , Erdélyben a' Károlyvári F. T. dot t ; onnét az Egri Püspök Eszterházy O 
Káptalannál (infulatus) Praepost, 's ezen Ex.ja Udvarába hívattatott , ott 5 észten-
Országgyűlésre rendeltetett Követ. Prímás dőkig Archivárius volt , ekkor az* Erdélyi 
0 Herczegsége megkülömböztetni kíván- Püspökké neveztetett Gróf liatthyáni Ig-
ván'ezen Papi szolgálatainak lelkicsmerc- nácz Ő Ex.ja' kívánságára Erdélybe által-
tesen megfelelt fő Lelkipásztornak, 's mim tétetvén ott elébb Cancellárius, azután Ká--
den esmerőssei által méltó képpen tisztel-- nonok , 's nem soká a' Fejérvári Cathcd.. 
teteit szeretetre .méltó embernek temetési Egyház' Fő Espcresljc, 's a' nevezett Püs. 
Megtiszteltetését, az ő, mcghidcgcdctt tete- pöknek halála u tán , mint Cántor, Káptala r 
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int Ti&áríua.,, '* Mártoaffí Ex.já Püspök
sége alatt m i n t Nagy Praepost és Gen. 
Vjíárijis 44 esztendőkig bőltsen- és atyás
kodva kormányozta a' megyét. Dulcinói 
Püspöki titulussal 1819-ben t i » B t e l t e t c t t -

meg. Nyugodjanak hamvai tsendesen. 

. Úgyanísak Posonyban é ' h . 8-kán v é 
gezte életét Méltóságos E c k h a r d Ü r ; 
ki mint Oberster , Felséges Urunk mellett 
ídjutánsi 1 hivatalban lévén, á* Sz. Anna 
Orosz Rend' 2-dik Classisa; á' Sz. Móritz 
és Lázár Rend Nagy; a' Bádeni Orosz
lány Rend' Rommandátor i , 's a' Bavariai 
Maximilián Jó'set Katonai Rendje Ritteri 
keresztjeikkel ékeskedett. Életét tsak 5 5 
esztendőkre terjeszthette. Rangjához illő 
pompával temettetett-el. 

Következik Nádor Ispány ü Cs. Fő 
llérczegségének az Első í j lésben az Or
szág' Nagyméltóságú Fő Piendjeihez inté-

jtelt Beszéde: — „ 

Nagy Méltósága Fö Rendek ! 

9 5 l V X e n n é l hoszszabb idő.szakasz halla-
dot t , miólt'a legutóbb' éppen ezen hely
ben a' köz Jónak előmozdításáról egygyütt 
tanátskoztunk, annál kellemetesscbb ér
zéssel vígasztaltatom, midőn a' Nagy Mél
tóságú Fő Rendeknek ezen nagy számú 
Ország Gyűlésén, egésségben ujjólag je
lenlétekkel gyönyörködve szemlélhetem." 

„Hibáznak ugyan közülünk sok jeles é s 
érdemekkel tetézett Férfiak, a 'kik ezen idő 
közben megholtak. — Elköltözőit az Örök
kévalóságba, ama fedhetetlen virtusókkal 
ékeskedő és még most is az egész Or
szágnak tisztelő emlékezetében lévő Kalo
csai Érsek, Gróf Kolonits László , é s más 
jeles nevezetű Püspökök. —Megfosztódott 
kebelünk Ü r m é n y i Jó'seftől, a' ki n é g y e g y 
mást íorba követő nagy Uralkodók a l a t t 

való szolgalatjaiban, a ' neaizet b o i d ü M á -
gának előmozdításán utolsó lehelietéig hí-
ven munkálódot t , 's őn érdemei által a 
bets és méltóság legfőbb polczára emelte
tett. Elvesztettük Gróf Brdődy Jó'sef Ki
rályi F ő Asztalnok Mestert, és Magyar Or
szágnak Udvari ; FŐ Cancelláriussát; Gróf 
Széchényi Ferencz Királyi F ő Komornyik 
M e s t e r t , ' a ' k i Királyjáhöz való hűségében 
és Hazája szeretetében-egy a' legelsők kö
zül való volt, 's ezt ritka és örökké fen-
maradandó ajándékával ékesítette; —- kí: 

ragadtattak közülünk Gróf Majláth Jó'sef, 
Almássy Pál , Balogh Péter , és Hazánk' 
sok más ollyan jeles Polgári , kiknek Ja-
vallásaik á l t a l , Tanátskozásaink a' fontos 
dolgokban, hogy hathatósan elő segittet-
tek , külömben is háláadatos emlékezetünk
ben vagyon." 

„ D e kipótolta minékünk ezen Polgár 
Társainkban lett vesztessegünket, a mi 
Kegyelmes Fejedelmünknek véle született 
Kegyessége, a' midőn Hazánk' megürese
dett Igazgató székeit, mindenekfelett azér-
demekre tekintvén, Felséges Ítéletének vá
lasztása szerint , olly ditsőségesen ismét 
betöl tötte , hogy körűi nézvén 's tekintvén 

kikre a' régi törvényes szabás szerint,az 
Ország Tartományainak igazgatása ke
gy elmessen bízva vagyon, a' FőIspányok-
r a , és a' többi Haza-Attyainak kosaorú-

• - - dűlő Ne-jára, úgy a' legjobb reményre serd 
mes Ifjúságra, valójában annál inkább 
magam is örvendhetek; mennél érzékem 
ni íihlion n~ ,.„ IJ '. 1, K̂ UrvorcnO-át . Kiel" <J - - — . , 
nyebben ezen Hazának boldogságát, 
lyet a' magaménak is tartani megszoktam, 
óhnjtom." 

^„Mert a' midőn ezen Ország Gyűlé
se , O Felségének kegyelmes akaratjából, 
mint az Ő Atyai szeretetének és a'Magyar 
Nemzet boldogságára felvigyázó Királyt 
gondoskodásánalt ujjabb bizonyít* 



tartatik, vallyön mi i» szerezhetne a" Lé
leknek bátorságosabb nyugalmat? a' Tár
gyak' ki mívelésében szerentséssebb elő
menetelt ? és az igyekezetnek bővebb gyü-
möltsó't? mint hogy azoknál, a' k iknek, 
tanátsolni kötelességek és tanátskozni jus
sok vagyon, minden tudományokkal és 
esméretekkel felékesített elmét, tapaszta
lások által megérett ítéletet; szelídséggel 
mérsékelt lángolást, 's végtére a' Király 
és Haza Java előmozdítására , egy eránt 
czélzó valódi buzgóságot tapasztalhatok." 

„És ha a' kegyelmes meghívó Királyi 
Levélnek foglalatjára függesztjük elméinket, 
Nagy Méltóságú Fő Rendek! abból meg
értjük, hogy O Felsége, mind önnön ke
gyes érzésétől, mind pedig az OrszágLa-
kossainak egyenlő óhajtásától indíttatván, 
ezen Ország Gyűlése czéljának még azt 
is rendelte,-hogy a' Felséges virtusokkal, 
tündöklő Császárné, a' mi legkegyelníés-
sebb Aszszonyunk, C a r o l i n a A u g u s t a , 
Őseink régi szokása szerint , Magyar Or-' 
szági Királynénak felkenettessen és meg
koronáztasson: ebben a' kegyelemre haj
ló Királyi szándéknak új zálogát tiszteljük,' 
melly által a' Haza közönséges innepének. 
fénnyé díszesittetik, sőtt a' Magyaroknak 
szívében, sokkal elevenebb felvigadása a' 
"tiszta Örömnek .gerjesztetik — a' kiknél 
i s , valamint az-mindég ditső innep vol t , 
midőn a' szeretetnek és Királyi Kegyelem
nek , a' legjobb uralkodók eránt való fiúi 
bizodalomnál;, egyesült, költsönös kötelei 
megerősíttettek; úgy maga ezen egy ok is. 
elegendő volt a r r a , hogy az illyetén inne-
pes Történetek különös bétsben és gyönyör 
rűségben tartassanak." 

,,A' többi részei az Ország Gyülésésc 
Tárgyainak, a' kegyelmes Királyi előadat 
sokból ki fognak tettzeni —• de bátor kü-
lömbfélo.és sullyos gondok , terheljenek, 
még is semmi kételkedésem nintsen , hogy 
a' köz Jónak elősegéllése' igyekezetétől ve
zéreltetvén, és azon bennem hcllyhcztetett. 
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régi bizodalomtól, »' mellyel a' Nagy táél-'-
tőságu Fő Rendek, és az egész Haza erán-
tam mindenkor édes vígasztalásomra nem 
tsak eddig viseltettek, hanem ezulán is , 
erős réménnyel hiszem; viseltetni fognak, 
bátorittatván, a' Felséges Istennek segítsé
gével pedig gyámolítatván, a' Király é s : 

kedves Haza elválaszthatatlan Javára se
rényen és nyomosán ne munkálkodhass 
sunk." 

G~ö r ög Or szá~g; 

(Folytatása M e s s o l o n g i ' ostromoltatá-
sának). 

M e s s o l o n g i , Aug. 16-kán :• -— 
Múlt estve 's még éjfélkor is szünetlen 
döngettük golyóbisaink által az E g y e s ü 
l e t ' töltéseit ; az ellenség pedig egy lövést 
se te t t , melynek nem lehetett egyéb o k a , 
hanem hogy nagyon rá unt ezen nyaktörő 
munkára. Mi ellenben ma reggel is kettőztet
ve bömböltettük ágyúinkat és mozsarain
kat. Az ellenség erre is tsak néhány lövé
sekkel felelt. Dél tájban mind két résznél 
halotti tsendesség uralkodott. Nap' lemen
tekor megölte Korai nevű, Battériánkban 
V i c e n g o nevű ágyúzónkat egy golyóbis. 

„Aug. 17-dikén: Műit éjjel egyik.réca 
se' szünt-meg tüzelni egészen; tsak reggcí 
felé folytatta mérséklettcbb módon , 's dél 
tájban mind kettő elhalgatotr. Mi belső 
sántzainkon dolgozunk kettőztetett sietség
gel. Áz ellenség a' mi Franklinunk'belse
jén dolgozik árkolások állal ; : de nem so
ká eszébe fogja venni , hogy haszontalan 
munkát teszen. Mi estve. felé ismét az E-
gyesülct' töltéseinek fordítottuk ágyúink' 
száját.. -

„Aug; 18-kán. Az ágyúzás mérsélilott 
módon, a 'puskatűz pedig rettenetcsen Ibly-
tattatik mind két részről . . I i u t h i m i , u s 
nevű Keresztyén tiszt az. ellenséges arma
dát oda hagyvány 's hozzánk Analolikóba 
által jőyén, ezeket beszélli: — „ 

)( * 



• K i u f a j é r Reschid elébb keser
vesen sírt , midőn Aug. 2-kán a réátókrö-

•-h?násből viszsza veretett; -azutánmegmér-
- gelődött 's mérgiben ázt parántsól ta ,hogy 
' T i u t z ó t , a ki Messolongiböl, 's más 8-

tzakat, kik egyéb más hellyekről estek va-
; la.hozzá fogságra , Őljék-nieg. A' maga har

madik rohanási szerentsétlen 'próbatétele 
után pedig, a' melly Aug. 6-dikán történt, 
'sa ' melyben i5oo legjobb katonájit elvesz
tette, egészen elkedvetlenűlt 's megfélem-
•lett, kiváltképpen midőn azt lá t ta , hogy 
T o p á i - B a s a a' maga meggyőzhetetlen 
hajós sergivel Messolongi mellől elfutott, 
mellyet az ő armadája látván, minden em
berei félelemmel teltek-el. Kiváltképpen an
nak szemlélése verté-le tökélletesen egész 
bátorságát, midőn azok, kik az apró ha
jókról a' par t ra kiszaladván, tsak nem me-^ 
zitelcn és minden fegyver nélkül siránkoz
va 'spanaszolkodva elejibe mentek: -—No" 
tsak legyetek türcde lemmel (így szollott 
hozzájok R e s c h i d ) és imádkozzatok a* 
Birodalom'boldogulásáért; mert mind ezek 
a' szerentsétlenségek jóvá? fognak téfettetrii." 
— A' Kiutájer mos t minden reménségéta* 
maga E g y e s ü l e t ' t ö l t é s e nevű magas 
bástyájiba helyhezteti; -s azoknak maga-
sittatásokoh iparkodik, hanem a' munka 
közben sók embereit ölik-meg a' Görög 
bonibik, melynek más. rosz következése 
az i s , hogy nagyon szöknek az emberei. 
Az Albániai katonák nem bánják, hogy a' 
Kiutájer a'- réánkrohanási próbatételeiben 
szerentsétlen vol t , mert ők természet sze
rént gyűlölik a' C h a 1 d ű b is e k et (Törö
köket), melynek szüntelen tartó czivako-
dás a' következése. 

,Ma elevezének hajójink K r y b n e r i - belső sántzainkra; de alig 
h e z , hogy a' K i t z ó Tsavélla , V a 11 i n o 
György^ K o s t a Fotomara 's más Gene
rálisaink vczérléssek alatt ott tanyázó ide
gen sergeket ide szállittsák." 

„Ma délután egész estve feléig nagy 

-tsendesség vala nállunk s az ellenség* tá-
borában is. 

;,Aug. ig-dikém Ma reggel mind kei 
• részen megszűnt az éjjeli szokott ágyúzás; 

tsak a' puskatűz ta r t szűnés nélkül. Ma 
délután megérkeztek hajójink Kryonéritöl, 
's kiszállították a' hozott sergeket. Estve 
felé mind két rész mérsékelve folytatja az 
ágyúzást. Mi minden figyelmünket 's szor
galmunkat belső erősségeinkre fordítottuk 

„Aug. 20 -kán. Úgy veszszük eszünk
b e n , hogy az ellenség a'.-maga nevezetes 
töltése koronájának fedezésére, második 
Parapétnek készítéséhez fogott ; de alig 
emelheti munkáját 8 tzolra. Ma a' maga 
töltésein látók sétálni és sergeit mustrálni 
a' Kiutájért. Ó nagyon férjfias tekintetű 
ember , 's nem ijed-meg az árnyékától,de 
egyéb eránt ő is tsak egy Török. Kegyet
l e n , d i t s e h e d ő ; 's nints semmi politikája, 
*s tudományi esmeretsége. Az estve közeled
vén az egész Török tábor felett imádság 
és a 11 a h-kiáltás hasogatja a' levegőt. 

„Aug. 21-kén és 22-dikén. Egész éj
jel a l l á h t kiáltoztak táborjokban a' Tö
rökök; egy-egy ágyúlövést is elegyítettek 
k ö z z i b e / d e ritkán. Ma reggel trombita-
jinknak első harsogására két ágyúlövésscl 
felelt az ellenség. Ezt tsak néhány napok 
ólta kezdtte tselekedni. Töltésének balja 
felől egy battériát építtetvén, erről Korai 
nevű battériánknak bal szárnyát kezdi dön
getni. Ezt ő azért tselekszi, hogy eddig 
ezen battériánk tett néki legtöbb kart. 
zen tüzelése által ma reggel megöle egy 
aszszont 's kettőt megsebesíte. Az e } l e I > s e ° 
egy középszerű ágyút vitt-fel töltése K° 
nájára, 's p r ó b á t tett vélle, belőtt roi 
belső sántzainkra: de alig várta-el, 
néhány jó erányzottgolyóbist b o t s a s ® * 
réá , jónak találta azonnal megszűn t 
ágyúzását. Délután mind két részen 
desség lévén, ellenséges sergeket l a t 
a 'hegyekről lejönni. Nem tudjuk, 

1 
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.magyarázzuk. Az ellenség a' mi B o z a r i téztetve lenni , de valósággal nem így van 
nevű battériánk alatt kezdett mínák állal a* dolog, mert a* Törököket"'s Egyiptomi-
dolgozni; akar valamit : de mi is vígyázá- ,akát is úgy illeti, mint a' Görögöket. 

.«i eszközökkel élünk a z - 5 mínáji ellen. , ; , A' T i m e s Ujságlevelek jelentik, hogy 
„Aug. 25-kán. A' múlt éjjeli ágyúzás? Sept. utolsó napján* olly határozás erőssit-

kozben egy ellenséges golyóbis a' mi 12 tetet t-meg aV Kabinétben hogy Prokla-
tzolos mozsarunk' tajgájára. esvén, meg- mátziótétet tessékközönségesseLordCoch-
sértette egy kevéssé. Ma dél előtt mind r á n e ellen , annak megakadályoztatá-
két rész tsendesen viselte magát. — „O- sára nézve, hogy ő is semmi szín alatt 
berst Tsiliki a' i5-dil<ben kapett Seb miatt segítséget ne vihessen a' Görögöknek. —-
Anatolikóban meghalt. Kedves hazánkfija (Hogy az Ánglus Országlószék a* maga 
's atyánkfija; örök emlékezetben fog ma- neutralitássát a' Görögök és Törökök kö
radni a' neved! Ma négy katonáink kaptak zött folyó hadakozásra nézve éppen most 
sebet. Ügy látszik, hogy az ellenség fa- illy példásan megújította, sokan nemtud-
laink' jobb szárnyán akar betörni: de m é g . ják magoknak megmagyarázni. Reménlhe* 
eddig tsak mínák által dolgozott ezen czél- tő képpen az Országlószék maga nem so
ra . Ma délután nagy ágyúzást tettünk az ká fel fogja a' közönséget világosítani, az 
Egyesület' töltésére Kutzonejka nevű újbat- e ránt , hogy mik lehették ezén lépésre való 
tériánkrol. Nagyon megszaggattuk új koro- indító okai.) 
názásait. V 

„Aug. 24-kén, Az ágyúzás és bombi- Porlugaília és Brasilia. 
hányás szakadatlanul tart. A' mi elővígyá- f 

zási munkálódásaink legnagyobb iparko- A' Londoni Times levelekben'valami 
dással tétettetnek, a' szerént , mint a' Bar-t tudósítás találtatik, melyhen a' mondat ik , 
barusnak agyarkodásait czéíozni látjuk.—^ hogy azon egyezési plánum szerént , mel-
„Mi (így végzi szavait a ' tudósí tó) a ' m e g — l y e t S t u a r t Károly Ú r , ^mint rendkívül 
győzhetetlen 's ditsosséges Kereszt-jegybe váló Ánglus Követ vagy Közbenjáró Lis-
s vitéz haza'-oltalmazóinkba helyheztetvén bónábol Rio-de-Janerióba vit t , következő, 
bizodalmunkat, hiszszük a z t , hogy a' TŐ- módon vojna elintéztetve a' Portugálba és 
rökök a' magok vérszomjúzással készített Brasia között köttetendő békességes Alku: 
plánumjoknak következéseit keservesen —- Portugálba megesméri Brasiliának füg-
meg fogják é r e z n i ! " getlenségét, az által , hogy néki magános 

^ és tulajdon törvényhozási hatalmat enged. 
N agy B r i t annia. A' Portugalliai Király illy titulust veszen-

: fel: P o r t u g a l l i a ' K i r á l y a és B r a -
Londonban áz a' nevezetes és talám s 11 ia' C s á s z á r j a. A' Császár Don P e - -

nem is várt környűlállás fordult e lé ,hogy d r o leteszi ezén eddig viselt Titulust: 
az Országlószéktől minden Ánglus tengeri B r a s i l i á n a k ö r ö k ö s O l t a l m a z ó -
kikötőhellyekbe parantsolat küldettetett, j a , és illy Titulust veszen-fel: R é g e n s 
az e r á n t , hogy fegyverrel és egyéb hadi C s á s z á r ; a ' Királynak az édes Atyjának 
munitzióval terhelve semmi hajó a'Közép- * meghalálozása utánpedik annak Titulusát ve-
tengerre beevezni nemérészeljen. szi-fel,'se'-képpen azutánPortugalliaKirállyá-

Azt jegyzik-meg ezen parantsolatra nak és Brasilia' Császárjának fog neveztetni, 
nézve a' Londoni Újságok, hogy ez ugyan A' mi a' kereskedést il leti , Portugallia ki-
egyenesen tsak a' Görögök cjlen látszik in- szorítólag bebotsátja a' maga kikötőnél-



lyeibe £*. Brasiliai tzukrbf é s 1 káréig így fták Kormátíyózojit között kékült és 
Brásilia | s kiszbrítőlag bé a' Portugalliai nak rendje szerent meg is erossíttetett 
bort és sót,f'Legtöbb ellenvetéseket testén következésében ! áz utóbb nevezett tartó-
njég :eddig #rási t ía . -PortegaUiá ollén azon mány a' p ra sü iá i nsgy- Birodalommal iiís. 
jp'ó.ntjfa!.-néíiéi'hagy' S, • ennék, jíó miliio i Je t s r i o ü s t r á n , a' népttek'-iíagy-í'öiTend^ 
Portótokat tartósxek>' mint • kár-pótlást' zései között elfoglaltatott. Az alólírt, ki-
eetnú•'.;'. ' re a' C h i q u i t o s tartománynak élfogla-

*-'.' % lására küldetett Császári sergéknekvezér-
é l i, A m ér i-k a, lése van bízatta tva, tudósítja Excellentziá-

• •" dat ezen tör ténet ről , a' végre , hogy' má-
- B o l i v á r , a' ki egy idő ólta Arequi- • íolfogvá'st minden ezen tartomány, ellen 

pában tar tózkodik, onnét olly végzéstbo- való ellenségeskedések szüntetődjeűek-meg. 
fsátott közre Felső P e r u r a nézve , hogy Az alólírt a' Sanía-Cruzi Kommandánsnak 
ennek tartományai közönséges gyűlést tart- is által küldötte a 'ma i napon ezen Excel-
ván,jövendő béli állapotjokat határozzák- lentziádhoz írott levelének mássát, azért, 
meg, s áltáljában vévén jövendőbeli Or- hogy a' történét felől ő is tudósíttatván,-
szaglási módjok eránt tartsanak telyes sza- Chiquitos tartománynak egy eíő-árasznyi 
hadsággal való tanátskozásokat. Az előre részctskéjére is többé belépni ne méré-
meghatároztatandó fontosabb kérdések ezek szeljen. 
lesznek;.hogy Alsó Peruval kívánnak-é ösz- „Költ üti hadi fő szállásomon, San-
szeszövetkezni, 's vélle-együtt egy hatal- ta Anna de C h i q u i t o s tartományban 
mas Szövetséges Birodalmat . fo rmáln i? ' Ápr. 26-dikán 1825-ben. Aláír ta:—,, ( 

Vagy pedig Buenos - Ayresnek kívánságát „Mánoel-Jose-Araujo-e-S i l va,V 
akarják inkább- tellyesíteni , melynek 1 a „Brasiliai Császári sergek' vc-
volna kedvé , hogy a' Píáta' mellyéki tar-; „zére. ' : ' 
tományokbol együtt formáljanak egy ösz- Midőn Generális Si 1 va a'SantaCru-
sze tsatólt tartományokból álló Rcspubli- zi Kommandánshoz ezen Gen.Su-créhes-
kát Addig, míg ezen kérdések meg ; a Perui fő vezérhez írt levelét megkül-
nem halároztatnak, Generális S u c r e/ma--... dötte , tsak a' következő rövid Mcgjegy-
r a d a ' F e l s ő P e r u i tartományok'* F ő zést intézte h o z z á : — , , , ', 
Kormányozója. . ' ' - ' ' „Küldöm az Úrhoz ezen 'írást, a vég-

- • ' '' " r e , h o g y tar Hsa hozzá magát; egyszers-
• mind p a r o l á m r a mondom az UrnaK,-

•Említettük, h o g y Brasiliai Generális hogy én azon esetben, ha az illendő renft 
Si 1%a a' Perui határon által menvén, ott v a Í a m i módon megzavartatik, sergeimmel 
C h i q u i t o s nevű tartományt elfoglalta, az .Urat megtámadom 's a' vezérlése alatt 
a melly- felett heves levelezés lámadottí lévő serget egészen semmivé teszem^ c* 
közte esi a' Perui Fő vezér S u c r e között. - Santa-Cruz városát is öszsze rontom, ugy 
Ezon levelezések itt következnek: _ „ • hogy tsak valami omladékot hagyok--mjb 

„A C h i q u i t o s tartományát elfog- bélőlle, azt is tsak azér t , hogy tuctnas^ 
lalt Brasiliai sergek* fő vezére a* P e r u i a' jövendő v i l ág , hol állott Sánta-Uivz-
Szabadító armada' fő vezéréhez: • -'.' - •'" • '•:_'• : ; 

, J»Egy Jgch betsületes Capitulatziónak, ; ; , - , -jj , , 
a m e l l y ; . M , a t p g r o s s o nevű Brasiliai Generális "Sucre Válosza a í»« n* . 
tartománynak és C h i q u j to s tartomány-- S i 1 r a ' l e v e l é r e : w 



a jelenté** incllyel *» Úr múlt, íoknak tartományába, Icilt magokat á' k i i 
fcánap* «6-kán hozzám küldött , hozzám ellenségeinknek lenni nyilatkoztatják, ;ius% 
megérkezett, és én arra e'-képpen felelek: eön-bé , h o g y e'-kcppeh. hazánkért álljon! 
" r'u-:'J ' . 1 .' > . .',,! bo^zszút, 's aa Úr' , hozzánk küldőt mesr-

„ C h i q u i t o s tartományának Korma- K ^ » ' » »'• ^ 1;. v. v. ,Y , '. . „ M y , , . . . hanto arasíjt, 8; megtamodasat melljfoL aa nyozoja Oberst R a m o s nem tsak m'etf - -* •-'-•<• ° • * • - •• 
nem vala hatalmaztatva a r r a , hogy alku-, 
dozásba, de tsak arra se ' , hogy valami' 
levelezésbe botsátkozsék valamelly külső; 
Országlószékkel. Ab *.a' 'tselekedet t e h á t ' j ^ g g ^ n ' anT zomaT"?" " 
melly szerént Chiquífóstő az Úrnak áltál - m panasz (

m

A 1 j f r f j j »» 
adta, árulás és hűségrontás. Az Ür pedig 
akkor, midőn ezen tartományt elfoglalta, 
P e r u t megtámadta 

Ur beratünket fenyeget', pusztítások, hadi 
szörnyűségek és halál által tromfolja T Í S Z S M . 

„Egyéb , eránt fenntartom magamnak 
azt a' jus t , hogy,,a' Brasiliai Udvar «Ub« 

iát. — „ 
Aláírta: Gen. S u e r « . 

A' Peruhoz tartozó 
és a' Szabadító ármáda ' oltalma alatt lévő 
említett tartomány , magának nem váloszt-
hat más Ágenst, a z o n k í v ü l , a' melly né
ki az ő törvényes Országlószékétöl (a''Pe-, 
mi Független Országlószéktől) adatik. ; 

„Én azt nem képzelhetem, hogy az 
b'r a' maga Országlószékétől vett volna 
ezen beütésre parantsolatot; Az Úrtseleke-
dete, melly szerént valamelly, hadi vagy 
akár melly egyéb Hirdetésnek előre lett, 
kiadása nélkül ezen tartományt, bitango-
lás képpen elfoglalta, a* népek' törvényé 

Szomszédainak illy háborús öszsz.e-
szollalkozásai között Buenos-Ayres se' vesz-' 
tegel. Nagy hadi készületeket teszen. A z , o 
Hadiministériuma illy parantsolatot hirdefc-
tetett-ki Jul. g - d i k é n : — „ 

„Mint hogy a' Végrehajtó hatalom 
azon iparkodik, hogy a' maga U r a g u a y 
felől lévő határlínéájit lehetőképpen meg-
erőssíttesse; 's mint hogy a' tartományok
nak egymástól való nagy távolsága 's az 
idő is', niár meg nem engedik az t , hogy 

nek g / a l á z a í o s ' m e g r o n t ezen tartományok éppen annyi fegyveres 
sergeket öszsze gyüjthessenek, a mennyit 
kiki közzűlök lábra állíttani tartozna, ki-

„Az én Országlószékem kívánja a'Dé- vált olly hamar , mint a' környülállások 
megkívánhatják: erre nézve ugy ítél a' Ha-
diministérium , hogy az egyéb megrendel

nem szenvedhetjük. 

) ' — - . C
 :

 • - — f 
li Amerikai tartományok között a' békés 
ségnek és egyenes barátságnak fennállását de e' mellett a' hadakozástól se' ijed-meg, tetett készületeken kívül nagyon jó leszen 
akár honnét jöjjön is az. Nem olly régi mind azokat a' Polgárokat , kik a' haza' 
történet , hogy 18,000 embereidből álló szabadságát és függetlenségét védelmezni 
legbüszkébb ellenséges serget megvert; 's kötelesek, sürgetőleg meghívni, hogy Ön-
az ő sergei eltökélhették magokat, .hogy ként fogjanak fegyvert és tegyenek szolga-
niagoknak betsületet szereznek, 's az igas-
ságtalanságokat megfenyítik. 

„Erre nézve mcgparantsóltam ak Sán
ta Cruzi Kommandánsnak, hogy ha az'Úr, 
C h i q u i t o s tartományából haladék nél
kül el nem távozik, ő azonnal indittsa-

*.' vezérlése alatt lévő s e r g e k e t a - vala, hógy ideigóráig az egész Respuhfo. 

latot. A'ki. beál l , 40 Piasterből álló fogla
ló pénzt kap , és olly zsoldot 's ruházatot, 
mint a' rendes katonák. Szolgalatjának 
ide két esztendő leszen. 

Buenos-Ayrcs tartományának Ország-
lószéke, melyre a' Congrcssus azt bízta 



ka' Végrehajtó Hatalmának gyakorlását ven
né magára; V a' melly azt magára is vál
lalta valav most ' a'3 Congreszszüshöz folya
modván azt ké r i , hogy ezen Hatalom a* 

. mostani terhes környűlállásokra nézve tőlle 
élvétetődvén, neveztessék-ki egy olly való
ságos és állandó Végrehajtó Hatalom, melly 
a* maga'figyelmét egészen a'nemzet Ügyes
bajos állapotjárol való gondoskodásra for
díthassa, > 

A" Congreszszus megfontolván, a' Bue
nos-Ayresi ideigóráig való Országlószéknek 
kívánságát, azt határozta , hogy mivel ő 
mind ez ideig a* nemzetnek megelégedésé
re folytatta ezen Hatalomnak gyakorlását , 
folytassa tovább is ü g y , mint eddig foly
tat ta: ' 

Valami nevezetes verekedésnek eléfor-
dulásárol, még eddig nem emlékeznek a'; 
Buenos-Ayresi levelek: tsak azt.említik;ró'-; 
videden, hogy 3qo Rio-de-Janeriói kato
nák vizsgálódás végett kiküldettetvén, á' 
Rio-Negrón is által m e n t e k ' s egész a' Per
d idóigeiényomúl tak , hanem itt meglepte 
őket egy hasonló erejű Banda-Orientáli se
reg 's úgy széllyel ver té , hogy tsak 27-ten 
mentek viszsza azon sereghez,, mellytől. 
kiküldettek vala,, 

Ji elet-India.. 

A' Londoni levelek tele vágynak Ke
let-indiai hadi tudósításokkal; Azt látjuk 
ezekből, hogy az a' város, mellyet az Án-
glusok. mostanság a* Birmánoktól elfoglal-
takyonem a' birodalomnak,, hanem tsak a; 
birodalom' egyik, tartományának fő. városa, , 
melynek A r a k á n a' neve.. 

B é c s: 

Császár és Király Ő Felsége kegyelme^ 
sen méltóztatott a' Gróf D ie t r i c h s te in 
Jó'sef Károly* halála által megüresűlt Al
só Austriai Landmarschal l i hivatalra a* 
P e r n c z K á r o l y O Cs. F ő Herczegsége' 
Fő Udvarimesterét G r ó f G o e s Péter Urat 
kinevezni , ki is az ezen hivatallal járó hi-
t e t eV h. 12-dikén letévén azután a' Fő 
Cancellárius Gróf S a u r a u Ür által aa 
öszsze gyülekezett Rendeknek szokott pora
pával bemuta t ta to t t 

P o s o n y b o l írják, hogy ott e' hó
nap ' 10-dikén reggeli 8 órakor Ő Excel-
lentziájoka' Szent Korona'Örzőji , fényes és 
számos Deputátzióval a' Collég, és Paro-
chiális templomba öszsze gyülekeztek, hogy 
Magyar Ország' legdrágább kintsét az Or
szág' fő városába , hasonló pompával , mint 
onnét felhozták va l a , viszsza vigyék. Elől 
Fő Tisztelendő Praepost S t r a j t e r Jó'sef 
Úr a* maga Assistenseivel 's a' Sz. Keresz
tel a' Sekrestyébe menvén, 's ott az e' vég
re kineveztetett Deputátus Urak a'ládát fel
vévén a' templom' ajtaja' elibe,, a' fő Tisz
telendő Ur kíséretével kivitték, Y a' réá 
várakozó pompás úti szekérré feltévén út
nak indították. Nemes Posony Vármegyé
nek számos Deputá tusa i , sok Mágnások
kal 's .egyéb elékelő Személlyekkel együtt, 
továbbá a' N. Vármegye' Bandériuma 's â  
Városi fegyveres polgárság , részint a. 
város' határja' széléig részint egészen Kl
iséig kísérték a' szent Kintset, hol azt a 
N. Mosony Vármegyei Bandérium vette ál
tal és kísérte tovább a' szomszéd Várme
gye', határáig, 
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